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Projet d’Arrêté royal fixant pour l'année 2021 
au 30 avril 2021 la date ultime à laquelle le 
ministre donne au gestionnaire du réseau 
l’instruction pour l’organisation de la mise 
aux enchères visées à l'article 7undecies, § 

6, de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l'organisation du marché de l'électricité 

 

Ontwerp koninklijk besluit tot bepaling voor 
het jaar 2021 van 30 april 2021 als uiterlijke 

datum waarop de minister aan de 
netbeheerder de instructie geeft tot 

organisatie van de veiling bedoeld in artikel 
7undecies, § 6, van de wet van 29 april 1999 

betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt 

 
 

PHILIPPE, 
ROI DES BELGES, 

 

FILIP, 
KONING DER BELGEN, 

 
 

A tous présents et à venir, 
 Salut. 

 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

 
 

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation 
du marché de l’électricité, l’article 7undecies, § 6, 
inséré par la loi du [DATE] modifiant la loi du 29 
avril 1999 relative à l'organisation du marché de 
l'électricité et modifiant la loi du 22 avril 2019 
modifiant la loi du 29 avril 1999 relative à 
l'organisation du marché de l'électricité portant la 
mise en place d'un mécanisme de rémunération 
de capacité ; 

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt, artikel 
7undecies, § 6, ingevoegd bij de wet van 
[DATUM] tot wijziging van de wet van 29 april 
1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt en tot wijziging van de wet van 
22 april 2019 tot wijziging van de wet van 29 april 
1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt, teneinde een 
capaciteitsvergoedingsmechanisme in te stellen; 
 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 
[date] ; 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op [datum] ; 
 

Vu l’accord du Secrétaire d’État au Budget, 
donné le [date] ; 
 
Vu l’analyse d’impact de la réglementation 
réalisée conformément aux articles 6 et 7 de la 
loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions 
diverses en matière de 
simplification administrative; 
 

Gelet op de akkoordbevinding van de 
Staatssecretaris voor Begroting, gegeven op 
[datum] ; 
 
Gelet op de regelgevingsimpactanalyse, 
uitgevoerd overeenkomstig artikelen 6 en 7 van 
de wet van 15 december 2013 houdende diverse 
bepalingen inzake administratieve 
vereenvoudiging; 
 

Vu l’urgence motivée par justifiée par les 
circonstances suivantes : 
 
1° une première mise aux enchères devrait 
pouvoir avoir lieu en octobre 2021 afin de garantir 
une capacité suffisante pour nos citoyens et 
entreprises d'ici l'hiver 2025 ; 
 
2° les dossiers de préqualification et 
d'investissement doivent être soumis par les 

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, 
gemotiveerd door de volgende omstandigheden: 
  
1° een eerste veiling moet kunnen plaatsvinden 
in oktober 2021 teneinde voldoende capaciteit te 
kunnen garanderen voor onze burgers en 
bedrijven tegen de winter van 2025; 
 
2° uiterlijk op 15 juni 2021 moeten de 
prekwalificatie- en investeringsdossiers door de 



 
 

acteurs du marché avant le 15 juin 2021 pour 
décision par Elia et la CREG le 15 septembre 
2021; 
 
3° les acteurs du marché doivent avoir une idée 
claire des paramètres d'enchères applicables 
afin de préparer leurs dossiers de 
préqualification et d'investissement ; 
 
4° des arrêtées d’exécutions doivent encore être 
prises en application de la loi du [DATE] 
modifiant la loi du 29 avril 1999 relative à 
l'organisation du marché de l'électricité et 
modifiant la loi du 22 avril 2019 modifiant la loi du 
29 avril 1999 relative à l'organisation du marché 
de l'électricité portant la mise en place d'un 
mécanisme de rémunération de capacité, et à 
cette fin, il est nécessaire que pour la première 
année, 2021, la date de décision finale 
concernant le volume et les autres paramètres 
de la mise aux enchères soit fixée au 30 avril 
2021 au lieu de 31 mars comme initialement 
prévu; 
 
5° la présente décision doit être prise avant le 31 
mars afin qu'une décision sur ce report soit prise 
avant la fin de la période initialement prévue. 
 
 
Vu l’avis [N°] du Conseil d’État, donné le [DATE], 
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, 
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 
janvier 1973 ; 

marktspelers worden ingediend met het oog op 
de beslissing daaromtrent door Elia en de CREG 
op 15 september 2021; 
 
3° de marktspelers moeten duidelijkheid hebben 
over de toepasselijke veilingparameters, zodanig 
dat zij hun prekwalificatie- en investeringsdossier 
kunnen voorbereiden; 
 
4° er moeten nog uitvoeringsbesluiten genomen 
worden in uitvoering van de wet van [DATUM] tot 
wijziging van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt en tot wijziging van de wet van 
22 april 2019 tot wijziging van de wet van 29 april 
1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt, teneinde een 
capaciteitsvergoedingsmechanisme in te stellen, 
en daartoe is het vereist dat voor het eerste jaar, 
2021, de uiterste beslissingsdatum voor de 
volume- en andere parameters van de veiling 
wordt vastgelegd op 30 april 2021 in plaats van 
op 31 maart zoals initieel voorzien; 
 
5° het onderhavige besluit dient voor 31 maart 
genomen te worden zodanig dat een beslissing 
over dit uitstel genomen wordt voor het 
verstrijken van de initieel voorziene termijn. 
 
Gelet op het advies [N°] van de Raad van State, 
gegeven op [DATUM], overeenkomstig artikel 
84, § 1, eerste lid, 3°, van de gecoördineerde 
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 
12 januari 1973 ; 
 

Sur proposition de la ministre de l'Énergie et de 
l'avis de Nos ministres qui en ont délibéré en 
Conseil, 

Op de voordracht van de Minister van Energie en 
op advies van Onze in Raad vergaderde 
Ministers, 
 
 
 
 

NOUS AVONS ARRÊTE ET ARRÊTONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 
  
 
Article. 1er. Pour l'année 2021, la date ultime du 
31 mars, visée à l'article 7undecies, § 6, alinéa 
1er, de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l'organisation du marché de l'électricité, est 
remplacée par le 30 avril 2021. 
 

 
Artikel. 1. Voor het jaar 2021 wordt de uiterlijke 
datum van 31 maart, bedoeld in artikel 
7undecies, § 6, eerste lid, van de wet van 29 april 
1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt, vervangen door 30 april 2021. 
 

  
Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour 
de sa publication au Moniteur belge. 
 

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop 
het in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt. 
 
 
 



 
 

Art. 3. Le ministre qui a l'Energie dans ses 
attributions est chargé de l’exécution du présent 
arrêté. 
 

Art. 3. De minister bevoegd voor Energie is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

Donné à Gegeven te 
 
 
 
 

 
Par le Roi : 

La Ministre de l'Energie, 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

Van Koningswege: 
De Minister van Energie, 
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